Protection class Il device.

Leuchte mit Schutzklasse Il
Appareil avec classe de protection Ill.
Aparato de clase de proteccion Il

Apparecchio in classe di protezione Il

IEXE

The product must be disposed of separately from urban waste, delivering it to the collection centres established by the prevailing standard.
Adequate sorted waste collection contributes to preventing negative effects on the environment and health and favours reuse and/or recycling
materials. Incorrect disposal of the product implies the application of the administrative sanctions envisaged by the prevailing regulation.

Die Leuchte muss getrennt vom Hausmiill entsorgt und entsprechend der geltenden Richtlinien, an den vorgesehenen Sammelstellen abgegeben werden.
Die angemessene getrennte Sammlung tragt dazu bei, eventuelle negative Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit zu vermeiden und die
Wiederverwendung und/oder das Recycling der Materialien zu beglnstigen. Die unsachgemaRe Entsorgung bringt die Anwendung administrativer Strafen
mit sich, die in den geltenden Richtlinien vorgesehen sind.

Le produit doit étre collecté séparément et non jeté avec les déchets ménagers en le portant dans les déchetteries prévues par la réglementation en vigueur.
Un tri sélectif approprié contribue a éviter des possibles effets négatifs sur I'environnement et sur la santé et favorise la réutilisation et/ou le recyclage des
matériaux. L'élimination abusive entraine I'application des sanctions administratives prévues par la réglementation en vigueur.

Se debe desechar el producto de forma separada de los residuos urbanos; se lo debe entregar en los centros de recoleccién previstos por la norma en vigor. La
recoleccion diferenciada adecuada contribuye a evitar posibles efectos negativos en el medioambiente y en la salud y favorece la reutilizacion y/o el reciclaje
de los materiales. Si se lo desecha en forma abusiva tendra como consecuencia la aplicacién de sanciones administrativas previstas por la normativa vigente.

Il prodotto deve essere smaltito separatamente dai rifiuti urbani consegnandolo ai centri di raccolta previsti dalla normativa in vigore.
L'adeguata raccolta differenziata contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o il riciclo
dei materiali. Lo smaltimento abusivo comporta I'applicazione delle sanzioni amministrative previste dalla normativa vigente.

Device only for indoor installation.

Leuchte nur fiir die Installation im Innenbereich.
L'appareil doit étre uniquement installé a l'intérieur.
Aparato para un solo uso en un ambiente interior.
Apparecchio per sola installazione in ambiente interno.
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X-Driver set up example
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B X-Driver TW set up example
T MOS LED profile TW
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- — LED spotlight W
Material Finish H max. H1
laminate dark oak 80-100mm | 20mm
varnished bright white 140-160mm| 3mm
wood natural 160-180mm| 3mm
glass extra light serigraphy| 80-100mm | 20mm
glass matt 100-120mm| 3mm
aluminium brown 80-100mm | 20mm
Fig. 3 Fig. 5




TECHNICAL DATA
- Maximum operating distance 8 metres.
- Battery mod. CR2450 (3V) lithium (Fig.1).

INSTALLATION:

Fix the bracket (A) in the required position using the screws (B)
supplied in the pack (Fig.2)

Check the operating distance according to the indications given in
the table in Fig.3

CAUTION: The sensor must not be installed near electromagnetic
or heat sources or exposed to direct sunlight.

A maximum of 7 IR WI-XD sensors can be applied to a single
X-Driver

COUPLING WITH STATIC LIGHT X-DRIVER WITH MODULE CM2-XD
(Fig.4):

- Press the X-Driver button (C) until the blue signalling LED comes
on and then press the IR WI-XD (D) button until the signalling LED
(E) remains on steady, then briefly press the button (D) again until
the signalling LED (E) flashes.

COUPLING WITH DYNAMIC TW LIGHT X-DRIVER WITH MODULE
CM2-XDTW (Fig.5):

- Press the X-Driver button (C) until the blue signalling LED comes
on and then press the IR WI-XD (D) button until the signalling LED
(E) remains on steady, then briefly press the button (D) again twice
until the signalling LED flashes twice.

LIMIT SWITCH OPERATION x TW STATIC AND DYNAMIC LIGHT:

- Limit switch operation, when the unit door covers the sensor (F)
the luminaires connected to the X-DRIVER switch off, and vice versa
when opening the door they switch on.

To change the operation from LIMIT SWITCH to DIMMER SWITCH
briefly press button (D).

DIMMER SWITCH OPERATION x STATIC LIGHT:

- ON-OFF function: The luminaires connected to X-DRIVER are
switched on and off by briefly moving the hand in front of the
sensor (F).

- DIMMER and LEVEL MEMORY functions: Keeping the hand steady
in front of the sensor (F) it is possible to adjust the brightness of
the luminaires.

The selected brightness will be stored until the next reset (LEVEL
MEMORY).

To change the operation from DIMMER SWITCH to LIMIT SWITCH
briefly press button (D).



COLOUR CHANGE OPERATION x TW DYNAMIC LIGHT:

The luminaires are switched on and off by briefly moving the hand
in front of the sensor (F).

Keeping the hand steady in front of the sensor (F) it is possible to
vary the colour hue of the luminaire, the selected colour will be
stored until it is changed again (Color Memory).

To change the operation from DIMMER SWITCH to LIMIT SWITCH
briefly press button (D).

BATTERY-POWERED DEVICES:

These precautions are valid for all products equipped with
disposable or rechargeable batteries. Improper battery use may
cause the batteries to lose liquid, overheat or explode. The battery
liquid is corrosive, may be toxic, cause burns to the eyes and skin,
and is harmful if swallowed.

To reduce the risk of injury:

- Keep batteries out of reach of children.

- Do not heat, open or tamper with the batteries or dispose of
them by throwing them in the fire.

- Avoid contact between metal items and the terminals of the
batteries in the device, as this could cause them to overheat and
cause burns.

- Remove the batteries when flat and before storing the device for
long periods. Always remove the old batteries when flat or with a
low charge, and recycle them or dispose of them in conformity
with the laws in force.

- In the event of liquid leakage, remove the battery carefully,
preventing the liquid from coming into contact with the skin or
clothing. If any liquid leaking form the batteries comes into contact
with the skin or clothing, rinse the exposed parts immediately with
water.

Use only batteries of the appropriate type and size.

Suffocation hazard:

This devices contains small components which could constitute a
suffocation hazard for children. Keep these components out of
reach of children.

WARRANTY
The warranty's general terms and conditions for this device are
available at www.domusline.com
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